
What’s included?
• EGG Genius controller with 
   integrated blower 
• 12 V DC power supply  
• Pit temperature probe 
• Meat temperature probe 
• 2 adapter plates

Ce qui est fourni? 
• Régulateur EGG Genius avec 
   ventilateur intégré 
• Alimentation en courant 
   continu 12V 
• Sonde thermique du foyer
• Sonde thermique à viande
• 2 plaques d’adaptation

¿Qué se incluye?
• Controlador EGG Genius 
   con soplador integrado
• Fuente de alimentación de 12 V CC 
• Sonda de temperatura para 
   parrilla ahumador
• Sonda de temperatura para carnes 
• 2 placas adaptadoras

Install EGG Genius 
Mobile App

Installer l’application 
mobile EGG Genius

Instalar la aplicación 
móvil del EGG Genius

Scan the code or go to: 
Balayer le code ou visiter:
Escanee el código o visite:

biggreenegg.com/
product/egg-genius

Important Safety Instructions – 
Save these instructions for future reference. 

It is important for the safety of persons to follow these safety 
instructions. Follow all instructions, as incorrect installation 
and use can lead to injury or property damage.

•	 EGG Genius is intended for use only in dry, outdoor locations. 	
	 When not in use, store the unit indoors in a dry location. If you 	
	 know or suspect that the EGG Genius controller or power 
	 adapter has been submerged in water, do not use the unit.
•	 The 12 V DC power to the unit shall be supplied by a properly 	
	 certified power adapter with SELV / LPS output. Use only the 	
	 power adapter provided with the unit. 
•	 Do not allow children to play with an EGG Genius. 
	 Keep away from children.
•	 EGG Genius is not to be used by persons with reduced 		
	 physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience 	
	 and knowledge. 
•	 Do not place or mount an EGG Genius where it is exposed 
	 to excessive heat from the EGG.

Set Up WiFi on Your Controller 

Configurer le Wi-Fi sur votre régulateur

Configurar la conexión WiFi en su controlador

•	 Using the EGG Genius mobile app, go to the 
	 Account tab and create an account.
•	 Login to your account.
•	 Power on your controller.
•	 Press WiFi Setup at the top of the Controllers tab 
	 on the mobile app and follow the instructions.

•	 Dans l’application mobile EGG Genius, 
	 allez à l’onglet Account et créez un compte.
•	 Connectez-vous à votre compte.
•	 Mettez votre régulateur en marche.
•	 Appuyez sur WiFi Setup en haut de l’onglet Controllers 
	 sur l’application mobile et suivez les instructions.

•	 En la aplicación móvil EGG Genius, vaya a la 
	 pestaña Account (Cuenta) y cree una cuenta
•	 Acceda a su cuenta.
•	 Encienda su controlador.
•	 Presione WiFi Setup (Configuración WiFi) en la parte 		
	 superior de la pestaña Controllers (Controles) en 
	 la aplicación móvil y siga las instrucciones.

Instrucciones de seguridad importantes: 
Guarde estas instrucciones para referencia futura. 

Es importante para la seguridad de las personas seguir estas 
instrucciones. Siga todas las instrucciones, ya que la instalación 
y el uso incorrectos pueden provocar lesiones o daños a la 
propiedad.

•	 EGG Genius está diseñado para usarse solo en lugares secos 	
	 y al aire libre. Cuando no esté en uso, guarde la unidad en el 	
	 interior en un lugar seco. Si sabe o sospecha que el controlador 	
	 o adaptador de corriente del EGG Genius se han sumergido en 	
	 agua, no use la unidad.
•	 La alimentación de 12 V CC de la unidad debe ser suministrada 	
	 por un adaptador de corriente certificado apropiadamente con 	
	 salida SELV / LPS. Use solo el adaptador de corriente incluido 	
	 con la unidad. 
•	 No permita que los niños jueguen con un EGG Genius. 
	 Mantenga el producto lejos del alcance de los niños.
•	 EGG Genius no debe ser utilizado por personas con 
	 capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
	 o con falta de experiencia y conocimiento. 
•	 No coloque ni monte un EGG Genius en lugares expuestos 
	 al calor excesivo del EGG.

Il est important de suivre ces instructions afin de préserver la 
sécurité des personnes. Suivez toutes les instructions, puisqu’une 
mauvaise installation ou utilisation peut provoquer des blessures 
corporelles ou des dommages matériels.

•	 EGG Genius est uniquement destiné à un usage dans 		
	 des endroits secs en extérieur. Lorsqu’il n’est pas utilisé, 		
	 ranger l’appareil à l’intérieur, dans un endroit sec. Si vous savez 	
	 ou soupçonnez que le régulateur ou l’adaptateur d’alimentation 	
	 EGG Genius a été immergé dans l’eau, ne pas utiliser l’appareil.
•	 L’alimentation en courant continu 12 V vers l’unité doit être 		
	 fournie par un adaptateur d’alimentation dûment certifié avec
	 une sortie SELV/ LPS. Utiliser uniquement l’adaptateur 		
	 d’alimentation fourni avec l’appareil.
•	 Ne pas laisser les enfants jouer avec un EGG Genius. 
	 Tenir hors de portée des enfants.
•	 L’EGG Genius ne doit pas être utilisé par des personnes 
	 inexpérimentées ou manquant de connaissances, ou dont les 	
	 capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites.
•	 Ne pas poser ou installer l’EGG Genius à un endroit où il est 		
	 exposé à une chaleur excessive provenant du barbecue EGG.

Consignes de sécurité importantes — 
conserver ces instructions à titre de référence.

Interactive Temperature Controller
WiFi Enabled

Régulateur de température interactif
Équipé d’une fonction WiFi

Controlador de temperatura interactivo
Habilitado para WiFi

POWERED BY FLAME BOSS®
FOURNI PAR FLAME BOSS 
CON LA POTENCIA DE FLAME BOSS
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EGG Genius Installation
Installation de l’EGG Genius
Instalación del EGG Genius
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Controller Installation
Installation du régulateur
Instalación del controlador

Power

Alimentation électrique

Corriente

Pit

Foyer

Ahumador o parrilla

Meat

Viande

Carne
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Top Vent Almost Closed
IMPORTANT: Your EGG Genius controller works best for low temperature 
smoking if the top vent is adjusted to almost closed.

Évent supérieur presque fermé
IMPORTANT : votre régulateur EGG Genius offre un fonctionnement optimal 
pour la fumaison à basse température si l’évent supérieur est presque fermé.

Ventilación superior casi cerrada 
IMPORTANTE: Su controlador EGG Genius funciona mejor para ahumar 
a baja temperatura si la ventilación superior está casi cerrada.

Top Vent Almost Closed

Évent supérieur 
presque fermé

Ventilación superior 
casi cerrada 

Probe Placement
Mise en place de la sonde
Colocación de la sonda
Pit  •  Foyer  •  Ahumador o parrilla

Meat  •  Viande  •  Carne
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Entretien de la sonde thermique

•	 Ne pas positionner les sondes au-dessus d’une chaleur élevée ni 	
 	 en contact direct avec les flammes.
•	 Les sondes thermiques EGG Genius sont conçues pour des 	
	 cuissons lentes à basse température (moins de 400 ˚F/204 ˚C)	
	 dans des fumoirs et barbecues à charbon.
•	 Insérer la sonde thermique à viande dans la partie la plus charnue 	
	 de la viande en évitant les os et le cartilage. Clipser la sonde du 	
	 foyer à la grille de nourriture à une distance de 3 à 5 cm de la viande.
•	 Veiller à positionner les câbles par-dessus le pied du convEGGtor 	
	 et au-dessus de la grille de cuisson dans un endroit où ils sont 	
	 seulement exposés à la chaleur indirecte.
•	 Nettoyer les sondes en les essuyant avec une éponge humide	
	 (pas mouillée) ou avec une lingette désinfectante.
•	 Les câbles de la sonde devraient être enroulés ou enveloppés 	
	 lâchement, et rangés sans nœuds dans un environnement frais.
•	 En cas d’utilisation de l’EGG Genius avec un autre type de 		
	 barbecue ou fumoir, éviter de pincer les câbles entre le couvercle 	
	 et le foyer. Utiliser un trou, une encoche d’accès ou un rembourrage.
•	 Ne pas tirer les câbles; les embouts et pinces risquent de se 
	 détacher du câble.
•	 Les probes ne sont ni étanches ni lavables au lave-vaisselle. Ne 	
	 pas immerger le câble de la sonde dans un liquide.

Temperature Probe Care

•	 Do not place probes over a direct flame or high heat.
•	 EGG Genius temperature probes are designed for low and 		
	 slow cooks under 400˚F/204˚C in charcoal smokers and grills.
•	 Insert the meat probe into the thickest part of the meat 		
	 avoiding any bone or gristle. Clip the pit probe to the food 
	 grate 1 to 2 inches from the meat.
•	 Make sure that the cables are placed over the leg of the 		
	 convEGGtor and above the cooking grid in a spot where they 	
	 are exposed only to indirect heat.
•	 Clean probes by wiping with a damp (not wet) sponge or with 
	 a disinfecting wipe.
•	 Probe cables should be coiled or wrapped loosely and stored 	
	 free of kinks in a cool environment.
•	 If using the EGG Genius with a different type of grill or smoker, 	
	 avoid pinching the cables between the lid and fire pit. Use an 	
	 access hole, notch or padding. 
•	 Don’t pull on the cables; this can cause probe tips and clips 
	 to detach from the cable.
•	 Probes are not waterproof nor dishwasher safe. Do not 		
	 submerge the probe cable in liquid.

Cuidado de la sonda de temperatura

•	 No coloque las sondas sobre llamas directas o altas temperaturas.
•	 Las sondas de temperatura EGG Genius están diseñadas para 	
	 cocinar a baja temperatura y lentamente a menos de 400 °F /
	 204 °C en ahumadores y parrillas a carbón.
•	 Inserte la sonda para carnes en la parte más gruesa de la carne 
	 evitando cualquier hueso o cartílago. Coloque la sonda para 	
	 ahumadores y parrillas en la rejilla para cocinar a una distancia 
	 de 3 à 5 de la carne.
•	 Asegúrese de que los cables estén colocados sobre la pata del 	
	 convEGGtor y encima de la rejilla para cocinar en un lugar donde 	
	 estén expuestos únicamente al calor indirecto.
•	 Limpie las sondas con una esponja húmeda (no mojada) o con 
	 una toallita desinfectante.
•	 Los cables de la sonda deben enrollarse o envolverse sin apretar	
	 y guardarse sin doblarlos en un ambiente fresco.
•	 Si usa el EGG Genius con un tipo diferente de parrilla o ahumador, 	
	 evite pellizcar los cables entre la tapa y el fogón. Use un orificio de 	
	 acceso, muesca o relleno. 
•	 No tire de los cables; esto puede hacer que las puntas de las 	
	 sondas y los clips se desprendan del cable.
•	 Las sondas no son impermeables ni aptas para lavavajillas.		
	 No sumerja el cable de la sonda en líquido.

Technical Support Contact: 800-978-9078
Email: support@flameboss.com
https://www.flameboss.com/contact
Hours: Monday – Friday 9:00 am – 6:00 pm EST

Coordonnées de l’assistance technique : 800 978-9078
Courriel : support@flameboss.com
https://www.flameboss.com/contact
Heures d’ouverture : du lundi au vendredi de 9 h à 18 h HE

Contacto del Servicio Técnico: 800-978-9078
Correo electrónico: support@flameboss.com
https://www.flameboss.com/contact
Horario: Lunes a viernes, de 9:00 a.m. a 6:00 p.m., 
hora estándar del este (EST)
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